


bAL~IE UDAJE 0 POISTNEJ ZMLUVE

Poistnã suma Poistné
Základné poistenie MV:
Typ poistenia B 12170,00 EUR
SpoluUOast’: Spoiu0Oast’ 5.00% Mm 165.00€ len sklo 5% mm 165€
SpOsob pou2ivania MV: be±né
Umyseln9 po2iar alebo v9buch poistené
Celkové roèné poistne vratane dan& za zAkiadné poistenie MV: 300,46 EUR

Dodatkové pripoistenie:
Celne sklo bez obmedzenia zadarmo

SpoluUaast’ 500%, MTh 16.00€
Veci prepr. V mot.vozidle nepoistené nepoistene
Poistenie GAP nepoistené nepoistene
Poistenie GAP nepoistené nepoistene
Poistenie GAP nepoistené nepoistené
Poistenie GAP nepoistené nepoistené
Osoby prepravované V MV nepoistené nepoistene
Bato~ina nepoistene nepoistené
Nébradné vozidlo nepoistené nepoistené

Celkové roãné poistné vrátane dane1 za dodatkové pripoistenia: 0,00 EUR
Celkove roãné poistné vrátane dan& za zákl. poistenie MV a dodatkové pripoistenia spolu: 300,46 EUR
Zl’ava za roOn9 sposob platenia a me zI’avové korekcie: 0,00 EUR
Uprava poistného kumulativne za predch. poistné obdobia a me prirá2kové korekcie: 0,00 EUR
Uprava poistného na nasledujuce poistné obdobie:

z dovodu ~kodovosti produktu a ndividuAlnej ~kodovosti2 0,00 EUR
Celkové roóné poistné vrátane dane1: 300,46 EUR

z toho dan z poistenia1 22,26 EUR
celkové roOné poistné bez dane1 278,20 EUR

Splátka poistného vrátane dane1: 300,46 EUR

Poistné za poskytované poistné krytie sa pova~uje za uhradené pripIsanim celkového roàného poistného, vrátane dane
z poistenia’ na U~et poist’ovne.

Periodicita platenia: roãne
Druh platby: bankov9 prevod so zasielanim aviza na ühradu
Splatnost’ poistneho: 10.06.

Platenie poistného:
Slovenská sporitel’ña, a.s. BAN: SK28 0900 0000 0001 7819 5386, SWIFT (SIC): GIBASKBX
Tatra banka, as. BAN: 81(60 1100 0000 0026 2322 5520, SWIFT (SIC): TATRSKBX
Prima banka Slovensko a.s. IRAN: SK87 5600 0000 0012 0022 2008, SWIFT (SIC): KOMASK2X

Variabiln9 symbol 6825731008 (ãislo poistnej zmluvy)
Kon~tantn~ symbol 3558

V záujme èo najr9chle$ieho vybavenia akejkorvek Va~ej po2iadavky sa obratte na poradcu, ktor2 S Vami poistenie dojednal
alebo na adresu Oddelenia sprévy poistn9ch zmlOv ne~ivotného poistenia (uvedená na prvej strane) alebo na bezplatnCi
infolinku 0800 112 222.

V pripade èkodovej udalosti nahláste ~kodu online cez www.kpas.sk, pripadne volajte na ëisla dispeãingu gkOd 0850 111 566,
zo zahraniOia 00421 252627282 V pracovn9ch dnoch V Oase od 07.00 do 19.00 hod.

Oislo Va~ej pomstky budete predkladat’ pri uplatneni práva na poistné pinenie V prIpade poistnej udalosti, ako aj v d’aI~om styku
s poist’ovñou. Préva a povinnosti z poistnej zmluvy sO uvedene v poistnej zmluve V spojeni s prisIu~n9mi V~eobecn9mi
poistn9mi podmienkami a Zmluvn9mi dojednaniami.

bakujeme Vém za dôveru prejavenO uzavretim poistnej zmluvy.

1) Na toto poistenie sa uplatñuje dan z poistenia podra zékona ö. 213/2018 Z. a o dani z poistenia a o zmene a doplnenm niektor9ch zákonov.
2) V sOvislosti so zmenami podmienok rozhodujOcich pre stanovenie v9~ky poistného a na zéklade v9voja ~kodovosti V segmente havarijnOho
poistenia sme v rámci zachovania schopnosti plnit zãvazky poistovne vypl9vajOce z uzavret9ch poistn9ch znilOv a zachovania rozsahu a kvality
poistenia, vrãtane poskytovan9ch benefitov, pristOpili k Oprave roënOho poistného, V sOlade s platn9mi v~eobecn9mi poistn9mi podnienkami.



KOMUNALNA
POOStOUNA ~

VIENNA INSURANCE GROUP

KOMUNALNA poistovña, as. Vienna Insurance Group
Stefánikova 17, 811 05 Bratislava
IOO: 31 595 545, DIO: 2021097089, iO DPH: SK7020000746
SpoloOnost je âlenom skopiny registrovanej pre DP[-i, zapisanS v Obchodnom registri
Okresneho si~du Bratislava I, oddiel: Sa, vlo±ka a. 3345/B

OZD AS KAS~3

Osobitné zmluvné dojednania pre poskytovanie asistenën9ch slu±ieb
v havarijnom poisteni pre motorové vozidlá do 3,5 tony

V~eobecné ustanoyenia
Asistenëné slu2by, kioré poskytuje KOMLJNALNA poisfovna, as. Vien
na Insurance Group (d’aIej len ,,poisfovatel’) sU upra~ené prIslu~n9mi
ustanoveniami Oböianskeho zákonnIka v zneni neskor~Ich pravnych
predpisov, uzavretou platnou poistnou zmluvou na havarijnê poistenie
motorového vozidla s celkovou hmotnosfou do 3,5 tony vrátane (d’alej
len ,,PZ KAS”), pie konkretny poistn9 produkt prIslu~n9mi V~eobecn9mi
poistn9mi podmienkami pie havarijné poistenie motorov9ch vozidiel (dä
lej len ,,VPP KAS”), pie konkrétny poistn9 produkt prIslu~n9mi Zmluvn9-
mi dojednaniami pre havarijné poistenie motorov9ch vozidiel (dälej len
,,ZD KAS’) a t9mito Osobitn9nii zmluvn9mi dojednaniami pie poskytova
nie asistenen9ch sliáieb v havarijnom poisteni pre motorové vozidla do
3,5 tony (d’alej len ~0ZD AS KAS-3”).

Olánokl
Uvodné ustanovenia

1. Asistenëné sluThy predstavujO benefit, ktor9 poskytuje poist’ovatel’ k
uzatvorenç’m poistn9m zmluvám na havarijné poistenie motorov9ch
vozidiel poëas celej doby ich platnosti a âëinnosti.

2. Asistenëné sluThy sa poskytujü za áëelom pomoci oprávnen9ni
osobãm a/alebo asistovanérnu MV v pripade nUdze alebo nepojazd
noah asistovaného MV v dOsledku dopravnej nehody alebo poruchy
asistovaného MV v rozsahu a za podmienok uveden9ch v t~’chto
OlD AS KAS-3.

3. Asistenënê sluThy poskytuje poisfovatel prostrednIctvornasistenë
nej spoloënosti GLOBAL ASSISTANCE SLOVAKIA, s.r.o., Stefanovi
Oova 4, 811 04 Bratislava, 100:35903 473, zapisaná v Obchodnorn
registri Okresného sádu Bratislava I, odd. Sro, vI. ö. 33438/B (dale]
len ,,poskytovatel”).

Clánok II
Vy2iadanie asistenèn9ch slu~ieb

1. AsistenënO sluThy sO poskytované vtedy, ak Si ich vy~iada oprávne
ná osoba telefonicky na elsie uvedenom v asistenCnej kane.

2. AsistenCnO kartu vydá poistoVatel’ na svoj náklad ku ka~dému asia
tovanému vozidlu. Oprávnena osoba je povinná mat asistenCnO kartu
pni sebe.

3. PrIjemcom asistenCn9ch slu~ieb je oprávnená osoba, reap. opnávne
né osoby.

4. Oprávnena osoba pu 2iadosti o poskytnutie asistenCn9ch sIu~ieb
oznámi poskytovatel’ovi Odaje nIm vyiiadanC, najmä Odaje z asia
tenCnej karty (Cislo poistnej zmluvy, Opine meno a priezVisko dr~iteia
vozidla, zaCiatok a koniec poiStenia) a dälej základnC Odaje o Vozidle
(ECV, druh, toVárenská znaCka vozidia a jeho typ), popis ~kodovej
udalosti, presné oznaCenie miesta udalosti, polohu vozidia, posád
ku vozidla a telefénne CIsio, na ktorC je mo2nC spätne zavolat. Na
mieste poskytovania asistenCn9ch sIu~ieb sa oprávnená osoba na
po2iadanie poskytovatelä preukaie prislu~nou asistenCnou kartou,
potvrdzujOcou nárok na poskytovanie sIu~ieb v rozsahu podia Va
niantu poistenia dojednaného v P1 KAS a v rozsahu podia t9chto
OlD AS KAS-3. Pokiai oprávnená osoba neoznámi poskytovatei’ovi
Odaje nim vyziadane, v~etky nakiady na asistenciu Si uhradI oprávne
ná osoba na mieste. M ked’ bude mofré overit narok na asistenCnC
sluThy v plnom rozsahu, budO oprávnenej osobe ñou vynaIo~ené ná
kiady retundovanC.

5. AsistenCné sluThy poskytuje poisfoVatel’ len prostrednictvom asia
tenCnej spoloCnosti uvedenej V asistenCnej karte. Náklady vynalo~e

né oprávnenou osobou na asistenciu prostrednictvom inej spoloCnos
hi poisfovatef neuhnadi.

6. Poistovatel’ ma prévo kedykol’vek v priebehu poistného obdobia
P1 KAS upravit’ rozsah asistenCn9ch sIu~ieb, pniCom nov9 rozsah
(nova verzia) asistenCn~’ch siu~ieb bude klientovi oznámen9 pIsom
nou formou.

7. Nárok na poskytovanie asistenCn9ch sIu~ieb vznika opakovane P0

celO dobu trvania poistenia.

Olanok Ill
Povinnosti poisteného a opravnen9ch osob

1. Oprávnená osoba je povinné spolupracovat a poskytovatel’om asia
tenCn9ch slu2ieb, poskytnOt mu véetky dokumenty a Vsetky nevy
hnutné formality v pripacie, ~e poskytovatel’ si bude upIat~ovat nero
ky voCi tretIm osobám.

2. Ak dôjde k po~kodeniu alebo zniCeniu vozidla poékodeného v dOsled
ku ékodoVej udalosti, z ktorej by mohla vzniknOt povinnost poistoVa
tela plnif z tituiu poistenia zodpovednosti za ékodu spOsobenO pre
vCdzkou asistovaného MV, je oprávnená osoba povinna informovat
poàkodeného v prIpade, ie nemá moThost vyuàit asistenCné sluThy
svojho poistovatela, o mo2nosti vyu~itia telefOnnej inky poskytova
telä asistenCn9ch slu~ieb k zabezpeCeniu asistenenç’ch a servisn9ch
slu~ieb.

3. Ak oprávnená osoba vedome poru~i povinnosti uvedene v ods. 1
a ods. 2 tohto Clânku, ma poist’oVatel’ prévo voCi poistenému na pni
meranO nahnadu toho, Co za neho plnil podia toho, ak9 vpiyv malo
toto poruéenie na nozsah a v9éku povinnosti poist’ovate[a plnit

Clánok IV
V9luky z poskytovania asistenën9ch slu±ieb

I. Nárok na poskytnutie asistenCn9ch slu~ieb nebude mat ~iadna oso
ba:
a) ktorá niadi asistované MV bez piatného vodiCského preukazu,
b) ktora riadi asistované MV a nedostatkami V povinnej v9bave

a prIsluéenstve asistovaného MV,
c) ktorá niadi asistované MV a chybnou kon~trukciou alebo montá~ou,

alebo asistované MV ktoré ma v9nobné a/alebo matenialove Vady,
d) ak èkoda vznikla V Case, ked’ asistované MV bob obsadené ne

dovolene vysok9m poCtom cestujOcich alebo bob zata~ené nad
hmotnostn9 limit urCenS’ v9nobcom,

e) ak asistované MV bob pri zaCatI cesty v stave nespOsobibom na
prevádzku,

f) ktorá nereépektuje pokyny asistenCnej siuThy,
g) poCas vojnového stavu, étrajku alebo obCianskych nepokojov,

zatknutia, zabavenia, oficiábnych zakazov, pirátstVa, nukleárnych
a nadioaktivnych efektov

h) ktoná vykoná Omysebn9 trestn9 Cm, samovra~da,
i) kde sa zisti neodborn9 zásah do asistovaného MV,
j) pri sOta~iach, ~pontov9ch hrach a pnipravách a nimi spojen9mi,
k) pri po~itI alkohoiu, omamn9ch a psychotropn9ch Iátok,
I) pni v9buchu dopravovan9ch v9bu~nin
m) pu ~kodach na pneumatikách, autorádiu a audiovizuálnej techni

ke, elektnickom zaniadeni asistovaného MV sknatom
n) ktora Si uplatni nékiady na asistenCné sluThy pni MV nad 3,5 t.
Tieto naklady si hnadi poisten~.

2. Poskytovanie asistenCn9ch sbu~ieb sa nevztahuje na nepoistené pni
pojné vozidiá a na nakbad prepravovan9 vozidbom.
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OlanokV
Rozsah asistenën9ch sIu~ieb

Agistenënê sluThy ia OzemI Slovenskej re~ubIiky:
1. Oprávnena osoba v pripade nepojazdnosti asistovaného vozidla z dâ

vodov ~kodovej udaiosti, dopravnej nehody alebo poruchy (priëom
plati, ~e podmienkou pre asistenciu v dôsledku dopravnej nehody
alebo poruchy je, ~e miesto dopravnej nehody bude minimâlne 0 km
od trvalého bydliska poisteného, resp. od trvalêho stanoviëfa asis
tovaného vozidla poisteného, pre ktoré bob dojednané havarijné
poistenie) na Uzemf Sbovenskej republiky a za dodr~ania ostatn9ch
podmienok uveden9ch v poistnej zmiuve ma v rámci technick9ch
asisten~n9ch slu2ieb nárok na:
a) opravu asistovaného vozidla na rriieste (spojazdnenie asistované

ho vozidla) p0 dopravnej nehode alebo poruche prostrednIctvom
v9jazdu odborného opravára, ktor9 je bezplatn9. Nékiady na pra
cu opravára vy~ie ako 100 EUR a material pou2iti na opravu
hradi poisten9, poskytovatel’ asistenën9ch slu~ieb uhradi nakiady
na pracu opravára max, do v9~ky 100 FUR, alebo

b) odtiahnutie (prIpadné vyslobodenie si hradi poisten9) nepojazdného
asistovaného vozidla po dopravnej nehode alebo poruche (max. 150
EUR) do najbIi~ieho vhodného opravárenského zariadenia bi miesta
uskiadnenia, pokiaf nemO~e nepojazdné asistované vozidlo ani na
dojazd opravif odbornç’ opravár, ako je uvedené v pism. a), alebo

a) zabezpeëenie prechodnej Oschovy (skiadovania) nepojazdného
asistovaného vozidla po dopravnej nehode alebo poruche do
doby jeho prevozu na miesto urëené oprãvnenou osobou, najdlh
~ie v~ak po dobu 10 dnI nasledujácich ~0 dni, v ktorom bob asis
tované vozidbo k prechodnej áschove (skladovaniu) odovzdané,

d) oprava detektu na mieste p0 poruche asistovaného vozidla (max.
75 EUR), poskytovatef nehradi hodnotu pneumatiky a disku,

e) pri strate kl’Oãov od asistovaného vozidla alebo ich zabuchnutI
v asistovanom vozidle zabezpeëenie otvorenia asistovaného vo
zidla a v9mena zámku alebo odtiahnutie nepojazdného asistova
neho vozidla do najbli~ieho vhodného opravárskeho zariadenia
(max. 75 FUR), poskytovatel roz~iren9ch asisten~n9ch slu~ieb
hodnotu zamkov a nov9ch kraeov nehradi,

9 pu zémene paliva — odtiahnutie nepojazdného asistovaného vo
zidla (max. 75 FUR) do najbIi~ieho vhodného opravárenského
zariadenia schopného vykonaf vyprázdnenia nádr~e a preëerpa
nie správneho paliva, palivo si hradi poisten9,

g) v pripade vyëerpania paliva poëas jazdy, zabezpeëenie asistencie
a dovozu nádzovej pohonnej hmoty na miesto k asistovanému
motorovému vozidlu do 75 FUR, palivo si hrad( poisten9~

2. Pokiaf oprava odtiahnutého asistovaného vozidla ~0 dopravnej neho
de abebo poruche na üzemI Sbovenskej republiky trvá viac ako osem
hodIn, poskytovatel’ podia svojho uvá~enia zabezpeëI:
a) ubytovanie opravnen9ch osOb max. na jednu noc v celkovej hod-

note 85 FUR spolu pre v~etky oprávnené osoby, alebo
b) navrat opravnen~ch osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo

pokraëovanie v ceste do cielového miesta vlakom Ii. triedy alebo
autobusom, alebo

c) navrat oprávnen9ch oséb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokraëovanie v ceste do ciel’oveho miesta taxIkom, max. do v9~-
ky 100 FUR spolu pre v~etky opravnené osoby, alebo

d) navrat opravnen~ch oséb do miesta ich trvabëho bydliska alebo
pokraöovanie v ceste do ciel’ového miesta náhradn9m motoro
v9m vozidbom zabezpe~en9m zo strany asistenönej spoboënosti
na maximálne 24 h.

3. Ked’ dâjde na üzemi Sbovenskej republiky k odcudzeniu asistovaného
vozidla a kráde~ je riadne nahbasena na polIcH, poskytovatel’ podl’a
svojho uva~enia zabezpeãi:
a) ubytovanie opravnen9ch osOb max. na jednu noc v celkovej hod-

note 85 FUR spolu pre véetky opravnené osoby, alebo
b) návrat opravnen9ch osOb do miesta ich trvalého bydliska abebo

pokraöovanie v ceste do ciel’ového miesta viakom II. triedy alebo
autobusom alebo taxikom, alebo

a) navrat oprávnen~’ch osOb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokraëovanie v ceste do ciel’ového miesta nahradn9m motoro
4m vozidlom zabezpeëen~’m zo strany asistenönej spoboënosti
na maximalne 24 h.

Asistenëné sluThy v zahraniëi:
4. 0pr~vnen~ osoba v prIpade nepojazdnosti asistovaného vozidla z dé

vodov ~kodovej udalosti, dopravnej nehody alebo poruchy (priëom
piati, ~e podmienkou pre asistenciu v dOsbedku dopravnej nehody
alebo poruchy je, ~e miesto dopravnej nehody alebo poruahy bude za
hranicami Sbovenskej repubbiky) v zahraniëI a za dodr2ania ostatn9ch
podmienok uveden9ch v poistnej zmluve ma v ramci technick9ch
asistenën9ch sbu~ieb narok na:
a) opravu asistovaného vozidla na mieste (spojazdnenie asistované

ho vozidla) P0 dopravnej nehode abebo poruahe prostrednictvom
v9jazdu odborného opravara, ktor9 je bezplatn9~ Nakbady na pra
cu opravára vy~ie ako 175 FUR a material pou~it9 na opravu
hradI poisten9, poskytovatel’ asistenën’ch sbu~ieb uhradi nakbady
na prácu opravãra max. do v9~ky 175 FUR, abebo

b) odtiahnutie (pripadné vysbobodenie si hradI poisten9) nepojazd
ného asistovaného vozidla p0 dopravnej nehode alebo poruche
(max. 175 FUR) do najbbi~ieho vhodného opravárenského zaria
denia ëi miesta uskladnenia, pokiab’ nemO1e nepojazdné asistova
né vozidbo ani na dojazd opravif odborn9 opravar, ako je uvedené
v pIsm. a), abebo

a) zabezpeëenie prechodnej óschovy (skladovania) nepojazdného
asistovaného vozidba pa dopravnej nehode aiebo poruche do
doby jeho prevozu na miesto urëené oprãvnenou osobou, najdbh
aie v~ak pa dobu 10 dnI nasbedujücich pa dni, v ktorom babe asis
tované vozidbo k prechodnej Uschove (skbadovaniu) odovzdané,

d) oprava defektu na mieste pa poruche asistovaného vozidia (max.
150 FUR), poskytovateb’ nehradI hodnotu pneumatiky a disku,

e) pu skate kl’áëov ad asistovaného vozidba abebo ich zabuchnuti
v asistovanom vozidle zabezpeëenie otvorenia asistovaného vo
zidba a v9mena zamku alebo odtiahnutie nepojazdného asistova
neho vozidba do najblitheho vhodného opravãrskeho zariadenia
(max.150 FUR), poskytovatel’ roz~Iren9ch asistenën9ch slu~ieb
hodnotu zámkov a nov~ch kl’~ëav nehradI,

t) pu zámene paliva — adtiahnutie nepojazdného asistavanéha vo
zidia (max. ISO FUR) do najbbi~ieho vhodnéha opravárenského
zariadenia sahopného vykonat’ vyprázdnenia nadr~e a preëerpa
nie spravneho paliva, palivo si hradi poisten9,

g) v pripade vyëerpania pabiva poöas jazdy, zabezpeëenie asistencie
a dovazu n~dzovej pohonnej hmoty na miesto k asistovanému
motorovému vozidiu do 150 FUR, pabivo Si hradI poisten9~

5. Pokial’ oprava odtiahnutého asistovaného vozidla p0 dopravnej neho
de abebo poruche v zahranibi trva viac ako osem hodmn, poskytovatel’
podb’a svojho uva~enia zabezpeëi:
a) ubytovanie oprávnen9ch osOb max. na dye noci v celkovej hod-

note 2 x 85 FUR spobu pie v~etky opravnené osoby, alebo
b) nayrat opravnen9ch osôb do miesta ich trvabého bydliska alebo

pokraëovanie v ceste do ciebového miesta vlakom II. triedy alebo
autobusom, abebo

a) návrat oprávnen9ch osUb do miesta ich trvabého bydbiska abebo
pokraëovanie v ceste do cieb’ovéha miesta nahradn9m motoro
v9m vozidbom zabezpeëen9m zo strany asistenënej spoboënosti
na maximaine 48 h, alebo

d) navrat opravnen9ch osOb do miesta ich trvaiého bydliska alebo
pokraëovanie v ceste do cieb’ového rniesta (zabezpeëenie betenky
v turistickej triede zo strany asistenënej spaboënosti).

6. Ked’ dôjde v zahraniëI k odcudzeniu asistovaného vozidia a krade~
je riadne nahbasena na pobicü, poskytovateb’ podb’a svojho uvá~enia
zabezpeëi:
a) ubytovanie oprávnen9ch osôb max. na dye nod v celkovej hod-

note 2 x 85 FUR spobu pie v~etky opravnené osoby,
b) návrat opravnen9ah oséb do miesta ich tuvalého bydbiska alebo
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pokraëovanie v ceste do cielového miesta viakom II. triedy alebo nanf je ba asistované vozidlo uvedené v asistenënej karte vydane]
autobusorri alebo taxikoni, alebo

c) návrat oprávnen9ch osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokraëovanie v ceste do cielového miesta nahradn9m motoro
v9m vozidlom zabezpeëen9m zo strany asistenënej spoloenosti
na maxirnélne 48 h, alebo

d) návrat oprávnenç’ch osôb do miesta ich trvalého bydliska alebo
pokraéovanie v ceste do cielového miesta (zabezpeëenie letenky
v turistickej triede zo strany asistenënej spoloãnosti).

7. V prIpade dopravnej nehody alebo poruchy asistovaného vozidla v za
hraniëI (avéak ba v ~táte uvedenom v ëI. VII t9chto OZD AS KAS-3)
me oprávnená osoba na poskytnutie finanënej pO2iëky v hotovosti
na opravu asistovaného vozidla v mene cudzieho ~tátu, v ktorom sa
oprávnená osoba nachádza, a to maximálne do v9àky ëiastky zodpo
vedajOcej ekvivalentu 10000 EUR, Finanëná ëiastka bude vyplatená
len v prIpade finanönej n~dze vzniknutej v süvislosti s dopravnou
nehodou alebo poruchou na asistovanom vozidle vtedy, ked’ tretia
osoba na ázemI Slovenskej republiky uhradi poskytovatelovi tinané
n9 obnos v mene EURO vo v9àke po~adovanej oprávnenou osobou
v cudzom étãte (v kurzovom prepoöte). Koneëná v9éka vyplatenej
tinanënej ñiastky (v unite do ekvivalentu 10 000 EUR) bude ñdy
podriadena v9~ke vopred uhradenej ëiastky v mene EURO a d’alej
vç’mennemu kurzu v den jej v9platy; prIpadné kurzové rozdiely nejdá
na náklady poskytovatelä asistenën9ch slu~ieb.

8. V pripade, ked’ bude jasné, ~e asistované vozidlo p0 dopravnej neho
de alebo poruche v zahranibI bude nepojazdné viac ako 7 dni p0 dni
vzniku dopravnej nehody alebo poruchy, poskytovatef zorganizuje
odfah nepojazdného asistovaného vozidla do vlasti alebo uhradi ces
tovné náklady (max. do 250 EUR) 1 oprávnenej osobe vynaIo~ené za
~ôelom vyzdvihnutia vozidla.

9. Ked’ v dôsledku dopravnej nehody v zahraniëf odhadované nékia
dy na opravu asistovaného vozidla budü vyééie ako trhová hodnota
asistovaného vozidla na âzemI Slovenskej republiky, poskytovatef
zorganizuje v~etko potrebné k tomu, aby sa poisten9 zákonn9m spé
sobom vzdaI vlastnIckeho prCva k asistovanému vozidlu a zorganizu
je a uhradi zoérotovanie asistovaného vozidia max. do 500 EUR.

10. Ked’ v dâsledku dopravnej nehody alebo poruchy v zahraniëI bude
nutné zorganizovat’ nékup nahradn9ch dielov, ktoré nebude mo2né
na mieste zakupitç potom poskytovatel’ za ñëelom spojazdnenia
asistovaného vozidla zorganizuje nákup tak9chto nahradn9ch dielov
a uhradi ich doruOenie do prisluénej opravovne alebo na medzinárod
né letisko, ktoré je najbli~ie k rniestu asistenënej udalosti. Poskyto
vatel’ nezodpoveda za:
a) ühradu ceny nahradn9ch dielov,
b) za to, ~e prisluéné náhradné diely sa u1 nevyrábajü alebo ~e ich

u obchodného zãstupcu nemofro obstarat~ alebo 2e miestne
predpisy neumo2t~ujü ich dovoz do krajiny, kde udalosf nastala.

Asistenéné sluThy na ázeniI Slovenskei republiky a v zahraniëi:
11. Opravnená osoba ma okrem vy~éie uveden9ch technick~’ch asistenb

n9ch slu2ieb moThosf ëerpaf aj d’al~ie sluThy formou üstnych intor
mécil na Slovensku a v zahraniëI, a to:
a) administratIvno-pravnu asistenciu ako napr. kontaktovanie so za

stupitel’skç’mi Uradmi Slovenskej republiky v zahraniëi, telefOnne
tlmoëenie (napr. pri cestnej kontrole, u Iekara), telefonické pomoc
v nádzi (napr. vyhl’adanie dodãvatel’a siu~ieb), právne rady v situ
ách nádze, into o pravidiâch cestnej premávky a pod.,

b) IekCrsku asistenciu ako napr. organizovanie ambulantného
o~etrenia, organizovanie hospitalizácie v nemocnici p0 nehode,
organizovanie vyslania rodinného prisIu~nika do nemocnice p0
nehode a pod., avéak véetky Iekarske Ukony si hradi oprávnená
osoba.

12. Informécie o rozsahu poskytovan9ch asistenën9ch slu~ieb sü uvede
né tie~ na www.kpas.sk, prIpadne v informaënom IetCku vydanom
poisfovatel’om.

13. Predmetom asistenãn9ch sIu~ieb v zmysle t9chto zmluvn~’ch dojed

poist’ovatei’om. Zãnikom PZ KAS zanikne aj nárok na asistenëné siu~
by.

Olãnok VI
Zahraniëie

Asistenéné sluiby v rozsahu uvedenom V ëI. V ods. 4 a~ 11 t9chto
OZD AS KAS-3 sU poskytované oprãvnenej osobe za podmienok uvede
n9ch v t~chto zmluvn9ch dojednaniach na geografickom ózemi EurOpy.

Clánok VII
V9kIad pojmov

1. Poistené motorové vozidlo je motorové vozidlo, na ktoré je uzatvore
ná PZ KAS, na základe ktorej vydal poist’ovatel’ asistenënU kartu pre
uvedené motorové vozidlo.

2. Asistované motorové vozidlo (tie~ ako ,,asistované MV’) je poistené
motorové vozidlo, ktorému vydal poisfovateI’ asistenénU kartu ako
potvrdenie naroku na ëerpanie asistenãn~’ch sluiieb poskytovan9ch
poisfovatel’om podia t9chto 075 AS KAS-3. Poisfovatel si vyhradzuje
prévo rozhodn~t ktoré poistené motorové vozidlo sa stane asisto
van9m motorovç’m voziduorn. Poistené motorové vozidlo, ktorému
poisfovatel’ nevydal asistenënü kartu sa nepova~uje za asistované
motorové vozidlo.

3. Za nepojazdné vozidlo sa pre potreby poskytovania asistenën9ch slu
~ieb pova~uje asistované MV, ktoré je v dôsledku ékodovej udalosti
(zrá~ka s vozidlom, pevnou preká~kou, osobou, zvierafom a pod.)
neschopné pohybu p0 pozemn9ch komunikáciách (vlastnou motoric
kou silou alebo silou faThého vozidla) alebo je nespésobilé prevádzky
na pozemn9ch komunikãciách podEa prislu~n9ch predpisov. Nepo
jazdnosf vozidla, sposobenã ékodovou udalosfou pri motoristick9ch
pretekoch a éportov~’ch s~fa~iach, ako aj oticiálnych tréningoch na
takéto preteky a sófa~e, tak isto ako pri vojnov9ch udalostiach, étraj
koch, explóziami zariadeni, vandalizmom, v dôsledku kráde~e alebo
neoprãvneného u~ivania vozidla vyluëuje poskytnutie asistenën~’ch
sIu~ieb v zmysue t9chto zmluvn9ch dojednanI. DOvodom nepojazd
nosti vozidla mô~e byt’ i porucha vozidla, pokiai’ je tak9 dâvod v jed
notIiv~’ch ustanoveniach zmluvn9ch dojednanI uveden9.

4. Pre plnenie v rámci programu asistenën9ch slu2ieb sa za haváriu
pova~uje poékodenie asistovaného MV vonka$ou silou vpiyvom né
razu a/aiebo prIrodnou ~iveInou udalost’ou vrátane po~iaru/v9buchu,
v ktorého dôsledku je asistované MV nepojazdné alebo nespôsobilé
k prevadzke na pozemn9ch komunikaciách podl’a prIsluén9ch predpi
soy. Za havãriu sa pova~ujü aj ~kody vzniknuté ako následky kráde
~e asistovaného MV, jeho neoprávneného pou~Ivania a vandaiského
poékodenia.

5. Za haváriu sa nepova~ujt~ ékody vzniknuté:
a) prirodzen9m opotrebovanIm,
b) funkën9rn naméhanim s~ëiastok asistovaného MV,
c) vplyvom chybnej konétrukcieJmontá~e, v9robn9mi a/alebo mate

riálov9mi vadami,
d) nesprãvnou/nedostatoënou ádrThou,
e) prefa~enIm asistovaného MV,
f) pri riadeni asistovaného MV osobou, ktorá nemá predpIsané

oprávnenie k riadeniu vozidla,
g) pri oprave asistovaného MV, ádrThe asistovaného MV, neodbor

n9mi zasahmi,
h) spésobené 4buchom v~bu~nIn prepravovan~’ch v asistovanom

MV,
i) pri motoristick9ch pretekoch a éportov9ch süt’a2iach, ako aj pri

oficiáinych tréningoch na tieto preteky a s~fa~e,
j) na pneumatikách,
k) na eI. zariadenI asistovaného MV skratom, na autorádiu, na au

diovizuálnej technike, pokial’ k nim nedoéuo z rovnakç’ch priëin
a v rovnakej dobe ako k havãrH asistovaného MV.

6. Za poruchu vozidla je pre potreby t9chto zmluvn9ch dojednanI pova
~ovan9 stay, ked’ je asistované MV neschopné pohybu alebo nespâ
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sobilé prevadzky na pozemn9ch komunikaciáoh podl’a prIsluthi9ch
predpisov z dOvodu opotrebenia alebo po~kodenia jeho sUëastI, spO
soben~’ch oh
a) prirodzen~m opotrebovanIm,
b) tunkën9m namáhanim s~ëiastok asistované MV,
a) vplyvom chybnej kon~trukcie/montá2e, v9robn9mi a/alebo mate

riálov9rni vadami.
7. Za poruahu vozidla nie sU pova~ované:

a) ãinnosti sávisiace s pravidelnou v9menou dielov, hmôt (s v9nim-
kou pohonn9ch hmôt) a doplnkov,

b) periodické a me üdrThy a prehliadky,
c) nedostatky v povinnej v~’bave a prislu~enstve,
d) prefa2enIm asistovaného MV,
e) pci riadeni asistovaneho MV osobou ktorá nemá predpIsané

oprávnenie k riadeniu motoroveho vozidla
t) vzniknute pri oprave asistovaného MV, ádrThe asistovaného MV,

neodborn9mi zásahmi,
g) nepojazdnosc asistovaného MV vzniknutá pri jeho UCasti v mo

toristick9ch pretekoch a Cportov~ch süfa~iach, ako aj pri oticiál
nych tréningoch na tieto preteky a süfa~e.

8. Za poruchu ani za haváriu sa nepovahijó situácie vyvolané vojnov9m
rizikom, étrajkami, zatknutIm, zabavenIm alebo uv~znenIm Ctátnymi
orgénmi, oticialnymi zakazmi, pirátstvom, nuklearnymi ëî rádioaktiv
nymi etektrni.

9. Dopravná nehoda je udalost’ v prevádzke na pozemn9ch komuniká
ciách, naprIklad havana alebo zrá~ka, ktorã sa stala alebo zaCala na
pozemnej komunikacü a ph nej dôjde k usmrteniu alebo zraneniu
osoby alebo ku Ckode na majetku v priamej süvislosti s prevádzkou
asistovaného MV v pohybe.

10. Za pripad nOdze je pova~ovaná situácia, ked’ v dOsledku ~kodovej
udalosti (pripadne poruchy) je oprãvnená osoba bez dostatoën9ch
tinanUn9ch prostriedkov, ktoré by jej umofrili hradif opravu nepojazd
ného asistovaného MV, pripadne odvoz nepojazdného asistovaného
MV späf do Slovenskej republiky.

11. Oprávnenou osobou sa na ~ëely tejto zmluvy rozumie:
a) osoba, ktorá ma s poisfovatel’om uzatvorenO PZ KAS, je s6-

Cas(ou posádky asistovaného MV a ktora sa pci poskytovanI
asistenën9ch slu~ieb preuká~e platnou asistenCnou kartou. Ak
poisten9/poistnIk nepredlo2i na niieste zésahu asistenënâ kartu
a PZ KAS nie je uvedené v ~truktárovan9ch totkách poistného
kmeña, I. j. ott-line dátach inforrnaëného systému poisfovatera,
nevzniká poist’ovate[ovi povinnosf uhradif poskytovatel’ovi nákla
dy za poskytnuté slu2by a tieto nãklady si poskytovatel’ uplatni
voëi poistenérnu/poistnikovi a/alebo

b) osoba, ktorej poisten9/poistnik zvenil asistované MV do u~ivania
(dälej len ,,oprávnen9 u~ivate[ vozidla”), je sOëasfou posádky
asistovaného MV a ktorá sa pri poskytovant asistenenç’ch slu2ieb
preuká~e platnou asistenënou kartou. Ak opravnen9 u~Ivatel’
asistovaného MV nepredIo~i na mieste zásahu asistenCnó kartu
a P7 KAS nie je uvedené V ~trukffirovan9ch fotkách poistného
kmeña, t. j. ott-line datach intormaCného systému poist’ovatela,
nevzniká poisfovatel’ovi povmnnost’ uhradit poskytovatefovi nákla
dy za poskytnuté sluThy a tieto náklady si poskytovatel’ uplatnI
voCi oprávnenému u~Ivate[ovi vozidla a/alebo

c) d’al~ia osoba, resp. d’al~ie osoby, tvoniace posádku asistovaného
MV s v9nimkou oséb, ktoré cestujU uveden9m asistovan9m MV
za Uhradu alebo pnostrednIctvom autostopu.

Maximélny poeet opravnen9ch osOb podEa pIsm. a) a~ a) je obme
dzen9 poetom sedadiel, uveden~’ch v technickom preukaze asistova
ného MV, v pnipade autobusov sO oprãvnen9mi osobami len vodiCi
autobusu.

12. AsistenCnã karta sa na OCely tejto zmluvy rozumie pIsomná informé
cia zaslané poisfovatel’om poistnIkovi ako Oëastnikovi poistno-práv
neho vzfahu s poist’ovatel’om, obsahujOca obchodné meno a platné
teletónne ëislo poskytovatera asistenën9ch slu~ieb.

Tieto Osobitné zmluvné dojednania pre poskytovanie asistenën9ch slu
~ieb v havarijnom poistenI pre motorové vozidlã do 3,5 tony boli schvã
lené Predstavenstvom spoloënosti KOMUNALNA poisfovna, a.s. Vienna
Insurance Group a nadobOdajO Oëmnnosf dñom 01.012019.
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